
Дата формирования: 14.02.2018

ПРОТОКОЛ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ОБСУЖДЕНИЯ ПРОЕКТА
ТЕНДЕРНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ ПО ЗАКУПКЕ СПОСОБОМ ОТКРЫТЫЙ ТЕНДЕР НА ПОНИЖЕНИЕ

№ 374579

1. «Жамбыл Петролеум»
(наименование заказчика) 

в соответствии с пунктом 54-1 Инструкции по проведению электронных закупок товаров, работ, услуг АО «Самрук-Қазына» и
организациями пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО
«Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления (далее - Инструкция), в целях проведения процедуры
предварительного обсуждения проекта тендерной документации с потенциальными поставщиками разместило 03.02.2018 проект
тендерной документации по закупке:

Аренда бурового инструмента
(наименование закупки)

До истечения окончательного срока представления замечаний по проекту тендерной документации, установленного в соответствии с Инструкцией, 
поступили следующие замечания:

1. Наименование организации: 130940014286 Шлюмберже Центральная Азия, ФИО инициатора: АЯЗБАЕВА ГУЛЬЖАН, Контактные данные:
email:kzu-bc@slb.com;
тел:821017401010;
тел:821017401010 

№ Замечание к документу Номер пункта Текст замечания Дата и время 
поступления 

замечания

Принятое 
решение

Обоснование решения

1 Техническая 
спецификация

Таблица №5 пункт 
18

Просим поянить назначение 
запрашиваемого инструмента в 
пункте 18 из Таблицы №5 – НКТ 
88.9мм (3 ½"). И ссобщите 
возможность использования 3 ½" 
СБТ вместо НКТ.

09.02.2018 
15:39:05

Отклонить Пояснение: Данные НКТ 
необходимы при заливке 
цементировочных мостов. 
Согласны использовать 3 ½ 
СБТ

2 Проект договора Статья 1. Полнота 
Договора

1.3.	Исполнитель приступает к 
оказанию Услуг в дату, указанную 
в Заказ – Наряде. В случае если 
Заказ-Наряд не содержит дату 
начала оказания Услуг, 

09.02.2018 
15:41:49

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание



Исполнитель обязан приступить к 
оказанию Услуг в течение 15 
(пятнадцати) календарных дней от 
даты получения от Заказчика Заказ 
– Наряда. Получение 
Исполнителем Заказ - Наряда на 
оказание Услуг является для 
Исполнителя основанием начала 
оказания Услуг. Заказчик вправе в 
течении 5 (пяти) календарных дней
с даты направления Заказ-Наряда, 
осуществить его отзыв, направив 
Исполнителю сообщение с 
помощью оговоренных Сторонами 
средств коммуникации, и оплатив 
при этом Исполнителю 25% от 
стоимости Заказ-Наряда за такой 
отзыв.
Обоснование / Комментарии
Просим предусмотреть 
компенсацию 25% от стоимости 
Заказ-Наряда, т.к. у Исполнителя 
возникают определенные расходы, 
связанные с исполнением данного 
Заказ-Наряда.

3 Проект договора Статья 8. 
Конфиденциальност
ь и право 
собственности

8.1.	В ходе исполнения Договора 
и в любое время после его 
завершения Исполнитель должен 
сохранять сам и обязать свой 
персонал, Соисполнителей, 
аффилированные лица, участников 
и (или) агентов сохранять в тайне 
любую конфиденциальную 
информацию, включающую, в 
частности, любую информацию о 
присуждении Договора, Заказчика, 
ее аффилированных лицах, 
участниках и любых 
ассоциированных лицах, и не 
разглашать сведения о любых их 
сделках, транзакциях и деловых 
отношениях, которые могут стать 
известны ему во время Договора, и 
не должен воспроизводить 
каким-либо способом, копировать 

09.02.2018 
15:42:45

Принять Организатор принимает 
замечание



и использовать любую 
конфиденциальную информацию, 
если это не требуется для оказания 
Услуг, а также не раскрывать, не 
использовать от имени и не 
передавать в распоряжение любых 
третьих сторон любую 
конфиденциальную информацию 
без предварительного письменного
разрешения Заказчика.
Заказчик имеет аналогичные 
обязательства по сохранению 
конфиденциальности информации 
и данных Исполнителя, ставших 
известных ему в ходе исполнения 
Договора.
Информация и документы не 
являются конфиденциальными, и 
Стороны не несут каких-либо 
обязательств, предусмотренных 
настоящим Договором, если 
документы и/или информация 
являются или стали 
общедоступными по причинам, не 
связанным с действиями Стороны, 
либо разрешены к раскрытию по 
письменному согласию другой 
Стороны.
Обоснование / Комментарии
Просим дополнить пункт. Считаем,
что обязательства по 
конфиденциальности должны быть
взаимными. Также дается 
уточнение в отношении 
информации, выбывшей из 
владения помимо ее воли / без 
вины, либо раскрываемых 
правомерно

4 Проект договора Статья 8. 
Конфиденциальност
ь и право 
собственности

8.2.	Положения пункта 8.1 
остаются в силе в течение срока 
действия Договора и в течение 3 
(трех) лет со дня прекращения его 
срока действия.
Обоснование / Комментарии
Считаем данный срок сохранения 

09.02.2018 
15:57:08

Отклонить Новая редакция 
8.2.	Стороны соглашаются, 
что конфиденциальная 
информация любой 
раскрывающей Стороны 
должна быть сохранена 
конфиденциальной 



режима конфиденциальности 
разумным и достаточным

получающей/принимающей 
Стороной во время срока 
действия настоящего Договора 
и в течение 3 (трех) лет с даты 
наступления первого из 
следующих событий: (a) 
завершения Услуг (b) 
прекращения действия 
настоящего Договора. 
Несмотря на вышеуказанное в 
Пункте 8.1

5 Проект договора Статья 8. 
Конфиденциальност
ь и право 
собственности

8.2.1.	Стороны имеют право 
разглашать конфиденциальную 
информацию, имеющую 
отношение к настоящему 
Договору, своим директорам, 
акционерам, учредителям, 
вышестоящим холдинговым 
компаниям, партнерам любого 
рода, консультантам, 
аффилированным лицам, 
потенциальным кредиторам и/или 
финансовым учреждениям, 
страховым компаниям, комиссии 
по ценным бумагам, которым 
необходимо знать подобную 
информацию с целью оказания 
содействия в реализации Договора,
или ведении операционной 
деятельности, или осуществления 
контроля за таковыми, или для 
реализации любых проектов по 
развитию бизнеса, а также в 
соответствии с применимым 
законодательством.  
Обоснование / Комментарии
Просим включить статью 8.2.1. для
определения круга лиц, которым 
возможно осуществление 
раскрытия информации для целей 
его исполнения. Данное положение
присутствовало в договорах, 
заключенных ранее.

09.02.2018 
15:57:15

Отклонить Новая редакция 
8.2.1.	Стороны имеют право 
разглашать конфиденциальную
информацию, имеющую 
отношение к настоящему 
Договору, своим директорам, 
акционерам, учредителям, 
вышестоящим холдинговым 
компаниям, партнерам любого 
рода, консультантам, 
аффилированным лицам, 
потенциальным кредиторам 
и/или финансовым 
учреждениям, страховым 
компаниям, комиссии по 
ценным бумагам, которым 
необходимо знать подобную 
информацию с целью оказания 
содействия в реализации 
Договора, или ведении 
операционной деятельности, 
или осуществления контроля за
таковыми, или для реализации 
любых проектов по развитию 
бизнеса, а также в соответствии
с применимым 
законодательством, при 
условии разглашения такой 
информации названным лицам,
на условиях 
конфиденциальности

6 Проект договора Статья 8. 
Конфиденциальност

8.5.	В случае если обнаружится, 
что, по мнению одной Стороны и 

09.02.2018 
15:57:21

Принять Организатор принимает 
замечание



ь и право 
собственности

по ее усмотрению, другой 
Стороной была раскрыта любая 
данная конфиденциальная 
информация, такая Сторона 
получит право незамедлительно 
расторгнуть Договор. При 
расторжении Договора по данному 
основанию Заказчик обязан 
оплатить фактические расходы 
Исполнителя по настоящему 
Договору Исполнителю на день его
расторжения.
Обоснование / Комментарии
Просим включить взаимные 
обязательства по 
конфиденциальности.

7 Проект договора Статья 8. 
Конфиденциальност
ь и право 
собственности

 8.6.	Права владения, права 
доступа, авторские права, право 
собственности и право свободного 
использования любых материалов, 
созданных или возникших в связи 
с оказанием Услуг, принадлежат 
Стороне, создавшей их (автору), 
как определено в п. 15.1 Договора. 
Заказчик имеет исключительное 
право на получение патентов и 
приобретение любых других прав 
на промышленную собственность в
любой стране мира на любое 
изобретение или идею, возникшую 
в ходе оказания Услуг.
Обоснование / Комментарии
Статья 15.1. также определяет 
права собственности и права на 
объекта ИС.

09.02.2018 
15:57:30

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

8 Проект договора Статья 9. 
Удержание и арест 
имущества

9.2.2.	В случае просрочки 
Исполнителем даты завершения 
этапов оказания Услуг по 
соответствующему Заказ-наряду не
по вине Группы Заказчика, 
Заказчик вправе потребовать 
оплаты ему а Исполнитель при 
таком требовании обязан оплатить
Заказчику неустойку из расчета 
0,1% от стоимости просроченных 

09.02.2018 
15:57:38

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание



этапов Услуг по 
соответствующему Заказ-наряду за
каждый календарный день 
просрочки, общая сумма неустойки
за названное нарушение не может 
превышать 5% от стоимости Услуг 
по соответствующему 
Заказ-наряду.
Обоснование / Комментарии
Просим ограничиться стоимостью 
Услуг.

9 Проект договора Статья 10. 
Управление 
охраной здоровья, 
труда и 
окружающей среды

10.12. Исполнитель гарантирует 
исполнение требований трудового 
законодательства РК и несет 
ответственность за исполнение 
применимых статей, в том числе по
обязательному страхованию 
работников и добровольному 
медицинским страхованию, 
обеспечивающему покрытие 
расходов на оказание медицинской
помощи и/или использовании 
услуг медицинских учреждений в 
пределах г.Атырау, г.Актау на 
случай экстренной медицинской 
эвакуации пострадавшего 
персонала Исполнителя.  
Просим исключить поселок 
Баутино из данного пункта, в силу 
того, что услуги на данной локации
предоставляться не будут

09.02.2018 
15:45:36

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

10 Проект договора Статья 11. 
Стоимость договора
и порядок расчетов

11.14.	С учетом положений 
Статьи 12 Договора ставки и 
расценки Исполнителя 
рассматриваются как включающие 
все налоги (кроме НДС), пошлины,
сборы, фискальные и другие 
выплаты любого рода, которые 
могут причитаться с Исполнителя 
и его персонала в Республике 
Казахстан. 
Обоснование / Комментарии
Просим изменить данный пункт 
согласно предложенной редакции. 
Каждая Сторона самостоятельно 

09.02.2018 
15:57:55

Принять 
частично

Согласованная редакция 
11.14.	С учетом положений 
Статьи 12 Договора ставки и 
расценки Исполнителя 
рассматриваются как 
включающие все налоги (кроме
НДС), пошлины, сборы, 
фискальные и другие выплаты 
любого рода, которые могут 
причитаться с Исполнителя и 
его персонала в Республике 
Казахстан.



ответственна за соответствия 
положениям налогового 
законодательства РК и 
применимых налогов.

11 Проект договора Статья 12. Налоги и 
пошлины

12.1. Стороны самостоятельно 
обязуются уплатить все налоги и 
пошлины и другие платежи, 
подлежащие уплате вследствие 
взятых на себя обязательств по 
Договору.
12.2. За исключением тех случаев, 
когда оговорено иное, обе стороны 
Заказчик и Исполнитель, а также 
их субподрядчики, работники, 
агенты и служащие самостоятельно
несут ответственность за 
соблюдение положений налогового
кодекса и применимых к ним 
других положений, включая 
обязательства по составлению и 
предоставлению отчетов, и 
выплате любых налогов, пошлин и 
других платежей.
12.3. Невзирая на любое 
положение об обратном, в случае 
любых изменений или поправок в 
налоговом законодательстве РК с 
момента направления Заказ-наряда 
до момента подписания Акта 
оказанных Услуг, положении или 
праве, или изменений в толковании
существующего налогового 
законодательства РК, положения и 
права, которые произошли позже 
срока установления окончательных
цен и повлекли за собой 
увеличение затрат Исполнителя 
только в рамках Настоящего 
Договора. Исполнителю 
предоставляется право на 
пересмотр цен по согласованию с 
Заказчиком для отражения 
воздействия норм нового 
налогового законодательства РК, 
положения и права, или изменений 

09.02.2018 
15:58:07

Принять 
частично

Организатор принимает в 
новой редакции



в толковании с тем, чтобы 
Исполнитель не лишился прибыли 
в результате этого.
Обоснование / Комментарии
Просим изменить данную статью 
12, согласно предложенной 
редакции. Каждая Сторона 
самостоятельно ответственна за 
соответствия положениям 
налогового законодательства РК и 
применимых налогов.

12 Проект договора Статья 17. 
Ответственность и 
освобождение от 
ответственности

17.8. Общий размер 
ответственности:
17.8.1. Заказчик настоящим 
соглашается, что в любом случае 
общий размер ответственности 
Исполнителя, понесенной в связи с
урегулированием законных 
требований третьих лиц, включая 
убытки, ущерб Заказчика, 
неустойки, возмещаемые / 
выплачиваемые Исполнителем 
Заказчику, в связи с исполнением 
настоящего Договора, не может 
превышать 100% (сто процентов) 
от общей стоимости Договора. 
Заказчик обязуется возместить 
Исполнителю оплаченные 
последним в связи с 
урегулированием законных, на 
основании решений суда, 
требований третьих лиц 
документально подтвержденные с 
суммы, превышающие 
вышеуказанные пределы/размеры 
ответственности Исполнителя, 
возникшие в период и 
непосредственно связанные с 
настоящим Договором.
Указанный предел общего размера 
ответственности Исполнителя не 
применяется:
- в случае если, такие убытки и 
/или ущерб явились следствием 
намеренных действий Персонала 

09.02.2018 
15:58:17

Принять 
частично

Организатор принимает в 
новой редакции



Исполнителя.
17.8.2. Исполнитель настоящим 
соглашается, что в любом случае 
общий размер ответственности 
Заказчика, понесенной в связи с 
урегулированием законных 
требований третьих лиц, включая 
убытки, ущерб Исполнителя, 
неустойки, возмещаемые / 
выплачиваемые Заказчиком 
Исполнителю, в связи с 
исполнением настоящего 
Договора, не может превышать 
100% (сто процентов) от общей 
стоимости Договора. Указанный 
предел общего размера 
ответственности Заказчика не 
применяется:
- в случае если, такие убытки и 
/или ущерб явились следствием 
намеренных действий Персонала 
Заказчика;
- в рамках возмещений, 
осуществляемых по договорам 
страхования Заказчика.
Обоснование / Комментарии: 
Просим заменить редакцию пункта
согласно предложенной и 
согласованной редакции.

13 Проект договора Статья 17. 
Ответственность и 
освобождение от 
ответственности

Просим удалить пункт 17.9., и 
придерживаться принципа 
освобождения от ответственности 
за утрату/повреждение имущества 
Сторон согласно пунктов 17.1., 
17.2., и 17.5. (2-й и 3-й абзац).

09.02.2018 
15:58:24

Принять 
частично

Организатор принимает в 
новой редакции

14 Проект договора Статья 18. 
Требования к 
страхованию

18.2.2. Страхование 
гражданско-правовой 
ответственности по возможным 
происшествиям или ряду 
происшествий, связанных с 
причинением вреда, ущерба 
Заказчику, Группе Заказчика или 
третьим лицам в процессе 
выполнения Услуг в пределах 
ответственности Исполнителя по 

09.02.2018 
15:58:37

Принять Организатор принимает 
замечание



Договору со страховой суммой не 
менее стоимости Услуг по 
Договору. 
Обоснование / Комментарии
Просим придерживаться редакции 
ранее согласованной в контракте 
на аналогичные услуги.

15 Проект договора Статья 18. 
Требования к 
страхованию

Просим удалить положение о 
страховании оборудования и 
придерживаться принципа 
освобождения от ответственности 
за утрату/повреждение имущества 
Сторон согласно пунктов 17.1., 
17.2., и 17.5. (2-й и 3-й абзац).

09.02.2018 
15:58:43

Принять Организатор принимает 
замечание

16 Проект договора Статья 21. 
Форс-мажор

21.4. Если обстоятельства 
форс-мажора будут длиться более 
1 (одного) месяца, то каждая из 
Сторон будет вправе аннулировать 
Договор полностью или частично 
по представлению другой стороне 
за пять (5) дней до этого 
письменного уведомления. В этом 
случае Стороны обязуются 
произвести взаиморасчеты по 
настоящему Договору за 
предоставленные Услуги до 
момента расторжения.
Обоснование / Комментарии
Просим предусмотреть 
уведомление сторон по факту 
расторжения Договора вследствие 
форс-мажорных обстоятельств, а 
также выплаты за оказанные 
Услуги до момента расторжения.

09.02.2018 
15:58:52

Принять Организатор принимает 
замечание

17 Проект договора Статья 22. 
Регулирующее 
право

22.2.	Вся корреспонденция, 
документация, счета и обсуждения 
по Договору должны составляться 
на английском и русском  или 
казахском языках по согласованию 
с Заказчиком (Исполнителем).
Обоснование / Комментарии
Считаем достаточным направление
уведомления на русском / 
казахском и на английском языках

09.02.2018 
15:58:59

Принять 
частично

Организатор принимает в 
новой редакции

18 Проект договора Статья 26. 26.3.	Если в течение 30 (тридцати) 09.02.2018 Принять Организатор принимает в 



Разрешение споров календарных дней после начала 
таких переговоров Заказчик и 
Исполнитель не могут разрешить 
спор по Договору, то все споры, 
разногласия, требования, 
возникающие в связи с Договором 
или касающиеся его нарушения, 
прекращения, недействительности, 
подлежат окончательному 
разрешению в Казахстанском 
Международном Арбитраже в 
соответствии с его Регламентом, 
который, в результате ссылки на 
него, считается частью настоящей 
арбитражной оговорки. Решение 
Арбитража является 
окончательным и обязательным 
для обеих Сторон. Место 
рассмотрения спора – город 
Алматы. Язык разбирательства – 
русский язык. Количество 
арбитров – три независимых 
арбитра, один из которых 
назначается Заказчиком, один 
назначается Исполнителем, а 
третий назначается действующим 
председателем Арбитража. 
Применимое право – право 
Республики Казахстан.
Обоснование / Комментарии
Предлагаем рассмотрение споров в
арбитраже. Просим уточнить 
имеется ли у Заказчика одобрение 
уполномоченного органа на 
рассмотрение споров в арбитраже.

15:59:08 частично новой редакции

19 Проект договора Статья 23. 
Соблюдение 
требований 
законодательства и 
нормативных 
документов

23.1. Заказчик принимает 
обязательства по получению всех 
лицензии, допуски и разрешения 
(разрешение на эмиссии в 
окружающую среду, разрешение на
спецводопользование и т.п.), 
требуемые в Республике Казахстан
или любой другой стране для 
исполнения Договора (если 
применимо), принимая во 

09.02.2018 
16:45:00

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание



внимание что Заказчик разработал 
рабочий проект и проект по ОВОС 
для контрактной территории."
Обоснование / Комментарии
Просим изменить редакцию пункта
23.1., учитывая, что работы 
краткосрочные, процедура 
получения разрешительной 
документации для объектов 1ой 
категории занимает время до 6 
месяцев с соблюдением 
требований законодательства.
 Считаем, что будет логичнее, если 
Заказчик возьмет обязательство по 
получению разрешительной 
документации учитывая, что 
имеется рабочий проект, проект 
ОВОС

2. Наименование организации: 021040001767 Везерфорд Казахстан, ФИО инициатора: Сарсеев Нурлан Ермекович, Контактные данные:
email:Kz.Tenders@EU.Weatherford.com;
тел:750412300739;
тел:750412300739 

№ Замечание к документу Номер пункта Текст замечания Дата и время 
поступления 

замечания

Принятое 
решение

Обоснование решения

1 Проект договора 1.3  слова: «5 (пяти) календарных 
дней» заменить словами: «15 
(пятнадцати) календарных дней»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Просим увеличить период, на 
случай, если потребуются 
дополнительные подготовительные
мероприятия для начала 
демобилизации

09.02.2018 
16:38:16

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

2 Проект договора 1.5 слова: «10 (десяти) календарных 
дней» заменить словами: «15 
(пятнадцати) календарных дней»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Просим увеличить период, 

09.02.2018 
16:38:52

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание



необходимо более длительное 
уведомление, т.к. это будет 
непредвиденная демобилизация с 
обьекта

3 Проект договора 3.1 Вначале первого и второго второе 
предложений пункта дополнить 
словами:
«Если предусмотрено в 
Заказ-наряде,...»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Условия применения цен (что 
входит в стоимость должно быть 
указано в Приложении по 
согласованию Сторон; условия 
поддержания запасов/консигнация 
должны
 согласовываться Сторонами в 
соовттетствующем Заряде 
(Приложении – тех спецификации)

09.02.2018 
16:39:46

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

4 Проект договора 5.3 удалить полностью из текста слова:
 «..., и несет ответственность за все 
затраты и расходы, вызванные не 
предоставлением Заказчиком 
уведомления об ошибках или 
неясностях, когда они могли быть 
обнаружены в 
разумные сроки опытным 
Подрядчиком.»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Считаем данную ответственность 
не справедливой по отношению к 
Подрядчику

09.02.2018 
16:40:26

Принять 
частично

Новая редакция (уточнение)
5.3.	С учетом иных 
положений Договора, 
Исполнитель обязан принимать
все меры, чтобы ограничить 
затраты и расходы, вызванные 
ошибками, неясностями и 
расхождениями Исполнителя, и
несет ответственность за все 
затраты и расходы, вызванные 
не предоставлением Заказчику 
уведомления об ошибках или 
неясностях, когда они могли 
быть обнаружены в разумные 
сроки опытным Исполнителем.

5 Проект договора Статья 6 дополнить статью новым 
положением:

 «Заказчик организует и 
оплачивает питание персонала 
Группы Исполнителя во время 
осуществления Услуг.»

09.02.2018 
16:41:16

Принять Организатор принимает 
замечание



КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Поскольку месторождение 
Заказчика, то у Подрядчика нет 
ресурсов предоставлять это 
обеспечение своему персоналу; 
мировая практика

6 Проект договора Статья 6 дополнить статью новым 
положением:

«Если работники из состава 
персонала Исполнителя получают 
травмы во время оказания Услуг на
ПБУ Заказчик обеспечивает таким 
работникам оказание надлежащей 
первой 
медицинской помощи, а также 
обеспечивает медицинскую 
эвакуацию пострадавшего 
Персонала Исполнителя с ПБУ до 
г.Атырау, Актау (в том числе 
поселок Баутино) и
наземную транспортировку до 
медицинского учреждения, 
согласно совместно 
разработанному План Экстренного 
Реагирования при Медицинских 
Эвакуациях (ПЭРМЭ) Заказчика.»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Поскольку месторождение 
Заказчика, то у Подрядчика нет 
ресурсов предоставлять это 
обеспечение своему персоналу; 
мировая практика

09.02.2018 
16:42:21

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание. Обязанности 
Заказчика по эвакуации 
указаны в ст. 10.37

7 Проект договора 10.6 дополнить пункт новым 
положением:

«Более того Исполнитель также 
как и Заказчик имеет право 
приостановить оказание Услуг в 
случае возникновения опасности 
их продолжения до  момента, пока 

09.02.2018 
16:43:19

Принять Организатор принимает 
замечание



условия не станут 
безопасными.»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
мировая практика, обе Стороны 
обязаны приостановить 
деятельность до восстановления 
безопасного состояния.

8 Проект договора 10.16 дополнить пункт новым 
положением:

 «Заказчик должен предупредить 
Подрядчика о предполагаемом 
проведении аудитов или 
инспекций как минимум за 7 (семь)
календарных дней до 
предполагаемой даты их 
проведения. 
Заказчик должен предварительно 
предоставить план для аудита.»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Исполнителю необходимо 
заблаговременно знать о 
проведении аудита

09.02.2018 
16:43:55

Принять Организатор принимает 
замечание

9 Проект договора 11.13 весь пункт удалить полностью из 
текста

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Просим удалить эту 
ответственность, т.к. для 
удержания необходимо признание 
стороной такого удержания

09.02.2018 
16:45:00

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

10 Проект договора 14.1 слова: «в течение 12 (двенадцати) 
месяцев» Заменить словами: «в 
течение 30 (тридцати) календарных
дней»

09.02.2018 
16:49:42

Принять Организатор принимает 
замечание



КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Положения не применимы к 
специфике оказываемых услуг, не 
качественное оказание станет 
очевидным сразу в ходе оказания

11 Проект договора 16.1 дополнить пункт новым 
положением:
«В случае, если 
платежеспособность, финансовое 
положение потенциального 
правопреемника Заказчика 
вызывает обоснованные и 
документально подтвержденные 
сомнения у Исполнителя, для 
перехода прав и обязанностей по 
Договору к такому 
правопреемнику Заказчика, 
необходимо согласие 
Исполнителя.»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Просим включить данное 
положение во избежание передачи 
прав и обязательств Заказчика по 
договору финансово не 
состоятельной стороне

09.02.2018 
16:46:17

Принять 
частично

В новой редакции 
Заказчик оставляет за собой 
право переуступить все свои 
права и обязанности по 
Договору любой третьей 
стороне, назначенной в 
качестве компании-оператора 
по СПО по проекту «Жамбыл».
Такая переуступка вступает в 
силу с момента получения 
Исполнителем уведомления о 
переуступке и новации при 
условии, что данная 
переуступка не противоречит 
интересам Исполнителя и не 
освобождает правопреемника 
Заказчика от обязательств по 
данному Договору, и данная 
переуступка и Договор будут 
регулироваться положениями 
такой новации.
В случае, если 
платежеспособность, 
финансовое положение 
потенциального 
правопреемника Заказчика 
вызывает обоснованные и 
документально 
подтвержденные сомнения у 
Исполнителя, для перехода 
прав и обязанностей по 
Договору к такому 
правопреемнику Заказчика, 
необходимо согласие 
Исполнителя

12 Проект договора 17.8 слова: «кроме покрываемого 
страховкой Исполнителя, согласно 
ст.18 настоящего Договора» 
удалить полностью из текста

09.02.2018 
16:46:56

Принять 
частично

В новой Шлюмберже



КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
У Исполнителя нет добровольного 
страхования, кроме обязательных 
по закону видов

13 Проект договора 17.9 удалить полностью из текста слова:
«Убытки Исполнителя в связи с 
утратой или повреждением 
Оборудования возмещаются за 
счет страхования произведенного 
Исполнителем, согласно п.18.2.3»   

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
У Исполнителя нет добровольного 
страхования, кроме обязательных 
по закону видов

09.02.2018 
16:47:39

Принять 
частично

В новой редакции  
Шлюмберже

14 Проект договора 18.2.3 весь пункт удалить полностью из 
текста

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
У Исполнителя нет добровольного 
страхования, кроме обязательных 
по закону видов, т.е. оборудование 
не застраховано (ввиду высокой 
стоимости)

09.02.2018 
16:48:19

Принять Организатор принимает 
замечание

15 Проект договора 20.1 слова: «в течение 2 (двух) лет»	 
заменить словами: «в течение 
1(одного) года»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Очень большой период, просим 
сократить

09.02.2018 
16:48:54

Принять Организатор принимает 
замечание

16 Проект договора 27.1 весь пункт удалить полностью из 
текста

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Исполнитель использует только 
информацию. Полученную от 
Заказчика, у Исполнителя нет 

09.02.2018 
16:49:30

Принять Организатор принимает 
замечание



возможности оценивать весь ли 
обьем предоставлен Заказчиком

17 Проект договора 31.1 Вначале пункта дополнить 
словами:
«Если иное не указано в 
соостветствующем Приложении к 
Договору,...»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Порядок применения ставок может
быть согласован иным образом 
Сторонами и указан в Приложении

09.02.2018 
16:50:07

Принять Организатор принимает 
замечание

18 Проект договора 36.4 обозначения «5%, 0,15%» и «15%»
	заменить обозначениями «1%, 
0,01%» и «5%» соответственно

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Просим уменьшить размеры 
штрафов

09.02.2018 
16:50:46

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

19 Проект договора 36.6 слово «убытков» заменить 
словами: «подтвержденного 
ущерба»

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Считаем справедливым нести 
ответственность за ущерб, который
реален и подтвержден

09.02.2018 
16:51:22

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

20 Проект договора 36.7 весь пункт удалить полностью из 
текста

КОММЕНТАРИИ К 
ПРЕДЛАГАЕМОЙ РЕДАКЦИИ
Подрядчик против одностороннего
расторжения договора тем более с 
таким коротким сроком 
уведомления

09.02.2018 
16:51:57

Отклонить Организатор отклоняет 
замечание

21 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 1 Пожалуйста, уточните 
расширитель для увеличения 
диаметра скважины или роликовый
расширитель ( если роликовый - 
тип разверточных роликов) ?

09.02.2018 
16:54:51

Отклонить Расширитель роликовый (6 
точек) с возможностью 
навернуть 9 ½" с соединением 
7 5/8" REG муфта и ниппель

22 Техническая таблица 5, пункт 3 Пожалуйста, уточните 09.02.2018 Отклонить Наддолотный стабилизатор с 



спецификация наддолотный колонный 
стабилизатор ( какой тип ,  размер 
клапана?)

16:54:41 выемкой под обратный клапан 
с возможностью навернуть 9 ½
" УБТ с соединением 7 5/8" 
REG муфта и муфта.
Тип клапана Flapper type, 
размер согласно стандарту, API
7

23 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 4 Пожалуйста, уточните 
Гидравлический бурильный ясс 
будет ли использоваться в 
комплекте с гидравлическим 
бурильным ускорителем?

09.02.2018 
16:55:35

Отклонить нет

24 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 6 Пожалуйста, уточните 203,3 - 
длина  укороченной УБТ?

09.02.2018 
16:56:56

Отклонить 4-6 метра

25 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 8 Пожалуйста, уточните -  
наддолотный колонный 
стабилизатор ( тип ,  размер 
клапана? )

09.02.2018 
16:57:30

Отклонить Наддолотный стабилизатор с 
выемкой под обратный клапан 
с возможностью навернуть 8" 
УБТ с соединением 6 5/8" REG 
муфта и муфта
Тип клапана Flapper type, 
размер согласно стандарту, API
7

26 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 9 203 мм  Гидравлический 
бурильный ясс будет ли 
использоваться в комплекте с 
гидравлическим бурильным 
ускорителем ?

09.02.2018 
16:58:12

Отклонить нет

27 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 11 203,3мм - длина  укороченной УБТ
?

09.02.2018 
16:58:58

Отклонить 4-6 метра

28 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 13 наддолотный колонный 
стабилизатор ( тип ,  размер 
клапана? )

09.02.2018 
16:59:21

Отклонить Наддолотный стабилизатор с 
выемкой под обратный клапан 
с возможностью навернуть 6 
1/2" УБТ с соединением NC50 
муфта и муфта
Тип клапана Flapper type, 
размер согласно стандарту, API
7

29 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 14 165 мм  Гидравлический 
бурильный ясс будет ли 
использоваться в комплекте с 
гидравлическим бурильным 
ускорителем ?

09.02.2018 
16:59:45

Отклонить нет

30 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 16 165 мм  длина  укороченный УБТ ? 09.02.2018 
17:00:08

Отклонить 4-6 метра

31 Техническая таблица 5, пункт 17 Пожалуйста,подтвердите 09.02.2018 Отклонить да



спецификация Спиральная Утяжелённая 
бурильная труба только в 
количестве 12 шт?

17:01:05

32 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 18 Уточните Тип требуемой НКТ  ? 09.02.2018 
17:01:26

Отклонить 3 ½", внт. диаметр 69,9 мм, для 
установки цементных мостов.

33 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 1 Это наддолотный вибрационный 
гаситель?

09.02.2018 
17:03:11

Отклонить Да

34 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 2 Подразумевается наддолотный 
вибрационный гаситель?

09.02.2018 
17:07:15

Отклонить Да

35 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 3 Это переводник на ниппеле с 
канафкой для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:08:24

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

36 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 4 ПОдскажите, пожалуйста, 
требуемый размер углубления на 
муфте

09.02.2018 
17:08:54

Отклонить Согласно стандарту API 7.1

37 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 5 ПОдскажите требуемый размер 
углубления на муфте

09.02.2018 
17:09:17

Отклонить Согласно стандарту API 7.1

38 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 6 переводник на ниппеле с канафкой 
для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:10:31

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

39 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 7 Уточните, переводник на нипеле с 
канафкой для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:10:58

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

40 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 
8-13

Это переводники на нипеле с 
канафкой для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:11:31

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

41 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 14 переводник на нипеле с канафкой 
для снятия напряжения ?   
Пожалуйста, предотсавьте более 
точное описание резьбового 
соединения

09.02.2018 
17:12:27

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.
Bit sub/Float sub – 4 ½" REG 
Box to 4 ½" REG Box

42 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 15 Это  переводник на нипеле с 
канафкой для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:12:54

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

43 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 16 переводник на нипеле с канафкой 
для снятия напряжения ?   более 
точное описание резьбового 
соединения

09.02.2018 
17:13:16

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.
Bit sub/Float sub – 3 ½" REG 
Box to 3 ½" REG Box

44 Техническая 
спецификация

таблица 6, пункт 17 переводник на нипеле с канафкой 
для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:13:41

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

45 Техническая таблица 6, пункт 18 Пожалуйста, предоставьте более 09.02.2018 Отклонить Патрубок для СПО 4 ¾" УБТ с 



спецификация подробное  тех описание патрубка 17:14:24 соединением 3 ½" IF pin
46 Техническая 

спецификация
таблица 5, пункт 19 переводник на резьбе с канафкой 

для снятия напряжения ?
09.02.2018 
17:14:50

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

47 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 20 переводник на резьбе с канафкой 
для снятия напряжения ?

09.02.2018 
17:15:08

Отклонить Все переводники должны 
иметь канафки/ проточки для 
снятия напряжения.

48 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 21 необходима более подробная 
информация по переводнику тип

09.02.2018 
17:15:41

Отклонить Переводник между 6 ½" и 4 ¾" 
УБТ
4 ½" If pin x 3 ½" IF Box

49 Техническая 
спецификация

таблица 5, пункт 22 более подробное  тех описание 
переводника , ( резьба,  диаметр ,  
длинна )

09.02.2018 
17:16:03

Отклонить Переводник 8" и 6 1/2" УБТ
6 5/8" REG pin x 4 ½" IF Box

Форму подготовил: Специалист по закупкам и снабжению Абдыкани А.


